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Die Landesregierung nimmt folgenden 
Sachverhalt zur Kenntnis: 

 

 La Giunta Provinciale prende atto di quanto 
segue: 

 

Mit dem Artikel 16 des Landesgesetzes vom 10. 
Juli 2018, Nr. 9, in geltender Fassung, wurde in 
Ersetzung des Artikels 18/bis des 
Landesgesetzes vom 25. Juli 1970, Nr. 16 der 
„Landschaftsfonds“ bei der Landesverwaltung 
vorgesehen. 

 

 Con l’articolo 16 della legge provinciale 10 luglio 
2018, n. 9, e successive modifiche, in 
sostituzione dell’articolo 18/bis della legge 
provinciale 25 luglio 1970, n. 16, è stato previsto 
il “Fondo del paesaggio” presso 
l’amministrazione provinciale. 

Der Landschaftsfonds soll zur Förderung der im 
Artikel 16 des Landesgesetzes vom 10. Juli 
2018, Nr. 9 und im Artikel 26 des 
Landesgesetzes vom 12. Mai 2010, Nr. 6, in 
geltender Fassung, genannten Vorhaben 

beitragen. 
 

 Il “Fondo del paesaggio” contribuisce alla 
promozione delle iniziative di cui all’articolo 16 
della legge provinciale 10 luglio 2018, n. 16, 
nonché all’articolo 26 della legge provinciale 12 
maggio 2010, n. 6, e successive modifiche. 

Über die Gewährung, Ablehnung und 
Rückforderung der Förderungen durch den 
Landschaftsfonds entscheidet die Kommission 
für den Landschaftsfonds. Die 

Zusammensetzung und Arbeitsweise dieser 
Kommission wurde mit Dekret des 
Landeshauptmannes vom 22. November 2018, 
Nr. 30, in geltender Fassung, festgelegt. 
 

 Sulla concessione, sul diniego e sulle richieste di 
rimborso delle agevolazioni decide la 
Commissione per il fondo del paesaggio. La 
composizione della Commissione nonché il 

funzionamento della stessa sono stati determinati 
con decreto del Presidente della Provincia 22 
novembre 2018, n. 30, e successive modifiche. 
 

Der Artikel 2 des angeführten Dekrets sieht vor, 

dass die „Kommission für den 
Landschaftsfonds“ wie folgt zusammengesetzt 
ist: 
a) aus dem Direktor/der Direktorin der 
Landesabteilung Natur, Landschaft und 
Raumentwicklung, der/die den Vorsitz führt, 

b) aus einer Person in Vertretung der Fachämter 
der Landesabteilung Natur, Landschaft und 
Raumentwicklung, 
c) aus einer Fachperson im Bereich 
Naturwissenschaften. 
Für jedes Mitglied wird ein Ersatzmitglied 

ernannt. Den stellvertretenden Vorsitz übernimmt 
der Direktor beziehungsweise die Direktorin des 
Verwaltungsamts für Landschaft und 
Raumentwicklung. 
 

 L‘articolo 2 del decreto citato prevede, che la 

Commissione per il “Fondo del paesaggio” è 
composta come segue: 
a) dal direttore/dalla direttrice della Ripartizione 
provinciale Natura, paesaggio e sviluppo del 
territorio, con funzioni di presidente; 
b) da un/una rappresentante degli uffici della 

Ripartizione provinciale Natura, paesaggio e 
sviluppo del territorio; 
c) da un esperto/un'esperta in materia di scienze 
naturali. 
Per ogni componente effettivo è nominato un 
supplente. Funge da sostituto/sostituta della 

presidenza il Direttore/la Direttrice dell’Ufficio 
amministrativo del Paesaggio e sviluppo del 
territorio. 

Es wird Einsicht genommen in das 

gesetzesvertretende Dekret vom 23. Juni 2011, 
Nr. 118, in geltender Fassung, betreffend 
Bestimmungen über die Harmonisierung der 
Buchhaltungs- und Haushaltssysteme der 
Regionen, der öffentlichen Körperschaften, 
insbesondere in den Artikel Nr. 56 betreffend die 

Ausgabenzweckbindungen. 
 

 Si prende atto del decreto legislativo del 23 

giugno 2011, n. 118, e successive modifiche, 
recante disposizioni in materia di armonizzazione 
dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio 
delle Regioni, degli enti locali e dei loro 
organismi, in particolare dell’articolo n. 56 relativo 
agli impegni di spesa. 

Es wird zur Kenntnis genommen, dass sämtliche 
vorgeschlagenen Mitglieder der Kommission für 
den Landschaftsfonds der Landesverwaltung 
angehören. 
 

 Si prende atto che tutti i membri della 
Commissione per il fondo del Paesaggio proposti 
fanno parte dell'amministrazione provinciale. 
 

Die Landesregierung nimmt Einsicht in die oben 
angeführten Rechtsakte. 

 La Giunta provinciale prende visione degli atti 
normativi sopraccitati. 
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Dies vorausgeschickt,  
 
 

  
Ciò premesso, 
 

b e s c h l i e ß t 

 

  LA GIUNTA PROVINCIALE 

DIE LANDESREGIERUNG 
 

einstimmig in gesetzmäßiger Weise Folgendes: 

 

 d e l i b e r a 

a voti unanimi validamente espressi, quanto 

segue: 

1. Die Kommission für den Landschaftsfonds 
setzt sich für die Dauer der laufenden 
Gesetzgebungsperiode aus folgenden Personen 
zusammen:  
 

 1. La commissione per il “Fondo del paesaggio” 
per la legislatura attuale è composta dalle 
seguenti persone: 
 

a) der Direktorin der Abteilung Natur, Landschaft 

und Raumentwicklung, Frau Virna Bussadori, die 
den Vorsitz führt, und Frau Giulia Ligazzolo als 
Ersatzmitglied; 
 

 a) dalla direttrice della Ripartizione Natura, 

Paesaggio e Sviluppo del territorio, signora Virna 
Bussadori, con funzioni di presidente, e la 
signora Giulia Ligazzolo quale membro 
supplente; 
 

b) Herrn Horand Maier als Vertreter der 

Fachämter der Landesabteilung Natur, 
Landschaft und Raumentwicklung, und Herrn 
Leo Hilpold als Ersatzmitglied; 
 

 b) dal signor Horand Maier, quale rappresentante 

degli uffici della Ripartizione Natura, Paesaggio e 
Sviluppo del territorio, e dal signor Leo Hilpold 
quale membro supplente; 
 

c) Frau Petra Kranebitter, als Expertin auf dem 
Gebiet der Naturwissenschaften, Mitarbeiterin 

des Naturmuseums Südtirol, 
Biodiversitätszentrum und Frau Ulrike Gamper 
als Ersatzmitglied;  
 
 

 c) dalla signora Petra Kranebitter, quale esperta 
in materia di scienze naturali, collaboratrice del 

Museo di Scienze Naturali dell’Alto Adige, Centro 
Biodiversità, e dalla signora Ulrike Gamper quale 
membro supplente; 

2. Als stellvertretender Vorsitzender der 

Kommission fungiert Herr Horand Maier. Als 
Schriftführerin fungiert Frau Barbara Brugger und 
als Ersatzschriftführerin Frau Hajjra Khan, beide 
dem Verwaltungsamt für Raum und Landschaft 
zugehörig. 
 

 2. Da vicepresidente della Commissione funge il 

signor Horand Maier. Quale segretaria funge la 
signora Barbara Brugger e quale sua supplente 
la signora Hajjra Khan, entrambe dell’Ufficio 
amministrativo Territorio e Paesaggio. 
 

   

 
DER LANDESHAUPTMANN 

 

 

 

  
IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

 
 

 

 IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
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 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese09/04/2024 10:44:35
TACCHINARDI MARTA

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Die Abteilungsdirektorin  / La Direttrice di ripartizione
Der Amtsdirektor / Il Direttore d'ufficio

GRUBER ALEXANDER
BUSSADORI VIRNA
MAIER HORAND INGO

03/04/2024 21:49:12
03/04/2024 16:00:00
03/04/2024 11:49:24
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 16/04/2024

MAGNAGO EROS 16/04/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

16/04/2024

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.

Data di emanazione

Per copia conforme all'originale
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